
（ベトナム語） 

被災や失業に伴う国民健康保険料の減免、生活費の確保について 

Về việc giảm miễn phí bảo hiểm sức khỏe quốc dân cho người thất nghiệp hay bị 
thiên tai, đảm bảo phí sinh hoạt 
 
1. Về việc giảm miễn phí bảo hiểm sức khỏe quốc dân cho người thất nghiệp hay bị 

thiên tai 
Nhiều địa phương đã lập chế độ giảm, miễn phí bảo hiểm cho nạn nhân thiên tai (tùy địa 

phương mà mức giảm khác nhau). 

Ngoài ra, dù không bị ảnh hưởng trực tiếp bởi thiên tai nhưng nếu thất nghiệp bởi sa thải 

hay phá sản thì có trường hợp được giảm phí bảo hiểm quốc dân. Nhưng điều kiện phải là 

người có đủ tư cách nhận tiền thất nghiệp .v.v… Cần phải làm đơn tại tòa hành chánh địa 

phương. 

 

Nơi làm đơn: Tòa hành chánh địa phương nơi đăng ký cư trú. 

 

 

2. Đảm bảo phí sinh hoạt – Chế độ cho vay lãi suất thấp 
Để có được phí sinh hoạt cần thiết, xin dùng chính sách cho vay với lãi suất thấp. [Tiền vốn 

nhỏ khẩn cấp] sẽ do Hội phúc lợi xã hội (Shakai Fukushi Kyogikai) địa phương phụ trách, 

mức cho vay đối với nạn nhân thiên tai tối đa là 200.000 yên. Ngoài ra, người thất 

nghiệp .v.v… là đối tượng được vay [Tiền hỗ trợ tổng hợp] thì được vay mỗi tháng tối đa là 

200.000 yên và dài nhất là 1 năm. 

 

Nơi làm đơn: Hội phúc lợi xã hội của địa phương nơi đăng ký cư trú 


